
 

 

Kidspolicy  
 

FR : Les bébés restent sous la surveillance permanente de leurs parents. Un espace est prévu pour les soins 
et l'allaitement. 
EN: Babies remain under constant parental supervision. Space is provided for nursing and breastfeeding. 

 

FR : Les petits enfants sont inscrits dans la zone des petits enfants. Ils peuvent y jouer avec ou sans leurs 
parents et une surveillance est assurée. 
EN: Toddlers are signed in to the toddler zone. They can play there with or without their parents and 
supervision is provided. 

 

FR : Les enfants peuvent venir avec ou sans leurs parents pour jouer dans la zone des enfants et participer 
aux activités. Les parents doivent savoir à tout moment où se trouve leur enfant. Veuillez inscrire votre 
enfant à temps pour les éléments du programme. Un bracelet portant le nom de l'enfant et le numéro de 
téléphone portable d'un parent est obligatoire et peut être obtenu à l'entrée du festival. 
EN : Children can come with or without their parents to play in the Kids Zone and participate in activities. 
Parents are expected to always know where their child is located. Please register your child in time for the 
programme elements. A bracelet with their name and a parent's mobile phone number is compulsory and 
can be obtained at the entrance to the festival. 

 

FR : Les adolescents sont les bienvenus dans la Teen Zone et peuvent participer aux activités qui s'y 
déroulent. Ils doivent également s'inscrire à temps pour les sections du programme. 
EN : Teenagers are welcome in the Teen Zone and can participate in the activities there. They must also 
register on time for the programme sections. 


